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DICHIARAZIONE d�INTEGRITÀ

Per oltre 125 anni GE ha dimostrato un impegno risoluto a 
perseguire la performance aziendale nel rispetto dell�integrità 
morale. Al contempo ha perseguito l�espansione in nuovi settori 
d�attività e in nuove regioni e ha collezionato una lunga serie di 
successi caratterizzati da una crescita sostenuta acquisendo una 
reputazione mondiale di condotta legittima ed etica. 

Questa reputazione non Ł mai stata così forte. In diversi sondaggi 
di CEO, GE risalta come la società piø rispettata e ammirata al 
mondo. Siamo in testa alla classi�ca per l�integrità morale e il 
governo aziendale. 

Tuttavia, questi successi perdono signi�cato se non si rispecchiano 
in decisioni e azioni appropriate da parte di ciascuno di noi. In tempi 
in cui molti operatori economici hanno raggiunto vette di cinismo 
senza precedenti GE, dal primo all�ultimo dei suoi dipendenti, deve 
cercare di meritarsi questo elevato livello di �ducia tutti i giorni. 

Pertanto chiedo a ogni singolo componente della comunità di GE 
di assumere un impegno personale e osservare il nostro Codice di 
condotta. Questo pacchetto di norme di comportamento di GE su 
aspetti chiave dell�integrità morale guida le azioni tese a promuo-
vere il nostro impegno etico. Tutti i dipendenti di GE sono tenuti a 
rispettare non solo la lettera ma anche lo spirito di queste norme.

Per domande o dubbi sul signi�cato di condotta corretta per se 
stessi o un collega, GE esorta a contattare tempestivamente il 
proprio manager, un ombudsperson GE o uno dei molti canali che 
la Società mette a disposizione. Il nostro impegno all�integrità non 
deve vacillare di fronte a nulla (risultati �nanziari non centrati, 
istinti di competizione o persino un ordine diretto di un superiore).

Inoltre i leader di GE non devono rispondere solo delle proprie 
azioni ma sono chiamati a promuovere una cultura che pone al 
centro delle attività speci�che di ogni settore la conformità alle 
norme di comportamento aziendali e alla legislazione vigente. 
I leader sono tenuti a dar seguito immediatamente, con attenzione 
e rispetto, ai dubbi sulla condotta sollevati dai dipendenti.

L�eccellenza nella performance �nanziaria e l�adozione di standard 
elevati di governo e conformità non sono in opposizione ma si 
rafforzano reciprocamente. Mentre ci adoperiamo per diventare la 
società a maggior crescita del XXI secolo, dobbiamo riconoscere 
che solo attraverso un tipo di performance potremo mantenere la 
nostra reputazione, aumentare la �ducia dei clienti nei nostri 
confronti, nei nostri servizi e prodotti, e continuare a crescere; e 
questo tipo di performance Ł appunto la performance nel segno 
dell�integrità morale. 

Jeffrey R. Immelt 
Presidente del CdA e CEO 
Giugno 2005



�	 The Spirit & The Letter

The Spirit & The Letter: 
il principio guida del nostro 
modo di fare business
Ogni giorno e in ogni settore d�attività, la reputazione di GE dipende dal  
comportamento di ciascuno di noi. The Spirit & The Letter Ł teso a garantire 
la stessa rigorosa integrità morale nella conduzione degli affari che ci 
accompagna da piø di 125 anni.

Per ben oltre un secolo i dipendenti di GE hanno lavorato con impegno per 
promuovere l�implementazione dei massimi standard di condotta etica nella 
gestione delle attività aziendali. Non vogliamo limitarci a osservare la legge, 
intendiamo abbracciare lo spirito dell�integrità.

Il Codice di condotta di GE Ł espressione di quello spirito poichØ de�nisce 
i principi di condotta generale che devono essere applicati sempre, ovunque 
e da tutti i dipendenti di GE.

Everyone

Every day

Everywhere

Everywhere: Ovunque, Every day: Sempre, Everyone: Tutti.



Il Codice di  
condotta di GE
Osservare le leggi e i regolamenti vigenti che 
disciplinano la nostra condotta commerciale 
su scala mondiale.

Agire con onestà, lealtà e af�dabilità in tutte le attività e le 
relazioni di GE.

Evitare qualsiasi con�itto di interessi tra la sfera lavorativa e 
quella personale. 

Promuovere un�atmosfera tesa ad offrire pari opportunità di 
impiego a tutti i componenti della varia comunità di GE.

Impegnarsi a favore della sicurezza sul posto di lavoro e della 
protezione dell�ambiente.

Con la collaborazione della leadership a tutti i livelli, promuovere 
una cultura di accettazione, valorizzazione e attuazione pratica 
della condotta etica da parte di tutti i dipendenti.
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L�impegno personale
Ogni dipendente di GE dovrà confermare di avere compreso l�obbligo  
di rispettare le norme di comportamento The Spirit & The Letter e di  
segnalare possibili violazioni dei regolamenti o di tali norme a un manager 
GE, il consulente legale aziendale, un revisore o un ombudsperson GE o  
altro specialista responsabile del controllo della conformità in GE.

Il testo completo di tali norme Ł disponibile al sito Web �integrity� di GE:  
integrity.ge.com.



�

DIRETTORI, FUNZIONARI E 
DIPENDENTI DI GE.

CONSOCIATE E AFFILIATE  
CONTROLLATE Le aziende di cui 
GE detiene oltre il 50 % dei 
diritti di voto o il diritto di 
controllo sono tenute ad 
adottare e osservare le 
norme di conformità di GE.

AFFILIATE NON CONTROLLATE  
Le af�liate non controllate 
devono essere esortate ad 
adottare e osservare le norme 
di conformità di GE.

TERZE PARTI IN RAPPRESENTANZA 
DI GE I dipendenti di GE che 
lavorano con terze parti (ad 
esempio consulenti, agenti, 
agenti di vendita, distributori 
e collaboratori indipendenti a 
contratto) devono:

� �richiedere a tali parti di 
impegnarsi ad osservare gli 
aspetti rilevanti delle norme 
di conformità di GE

� �fornire loro istruzioni e 
informazioni sui requisiti 
di tali norme

� �adottare misure appropriate 
arrivando anche alla rescis-
sione di un contratto in 
seguito a inosservanza delle 
norme di conformità di GE ad 
opera di una terza parte.

Destinatari delle norme  
di conformità di GE
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COMPRENDERE LE NORME DI 
COMPORTAMENTO DI GE

� �Sviluppare una comprensione 
di base dei requisiti riassunti 
in questo opuscolo. 

� �Assimilare i dettagli di 
ciascuna norma che risultano 
rilevanti per il proprio lavoro. 

� �Visitare l�indirizzo  
integrity.ge.com per  
l�elenco completo e  
aggiornato delle norme di 
comportamento di GE.

� �Consultare il proprio manager, 
il consulente legale aziendale 
o altre risorse di GE per 
chiarimenti su eventuali 
dubbi riguardanti le norme 
di comportamento di GE.

ESPORRE I PROPRI DUBBI  

� �Comunicare prontamente 
eventuali dubbi riguardanti 
potenziali violazioni di una 
delle norme di comporta-
mento di GE.

� �Informarsi sui diversi canali 
cui segnalare i casi di dubbia 
integrità: ombudsperson, 
manager, legale o revisore 
contabile di GE o altre ruoli 
preposti al controllo della 
conformità.

� �Se il dubbio persiste, mante-
nere fermo il proposito di far 
luce sull�accaduto! Contattare 
un altro canale di GE.

� �Prestare la propria collabora-
zione nelle indagini avviate da 
GE sui casi di dubbia integrità.

Responsabilità dei  
dipendenti
Comprendendo le norme di comportamento aziendali, facendo proprio 
l�impegno all�integrità di GE, adoperandosi per garantire il rispetto ed evitare 
violazioni dei regolamenti vigenti, tutti i dipendenti possono contribuire a 
creare un ambiente di lavoro basato sull�integrità morale.

Le responsabilità dei dipendenti sono elencate di seguito.
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PREVENIRE I CAsI dI dubbIA 
CONfORmITÀ

� �Individuare i rischi di confor-
mità per l�attività aziendale.

� �Garantire la comunicazione e 
l�implementazione dei processi 
appositamente de�niti per 
gestire particolari aree a 
rischio di competenza dei 
leader.

� �Fornire istruzioni sulle norme 
di comportamento di GE e 
sulla legislazione vigente ai 
dipendenti e (se opportuno) 
ai membri del CdA e a terzi.

� �Impegnare un numero 
suf�ciente di risorse per 
attuare il programma di 
conformità del proprio 
settore.

RIlEVARE I CAsI dI dubbIA 
CONfORmITÀ

� �Implementare misure di 
controllo quali �dashboard� 
e �scorecard� per rilevare un 
aumento nei rischi e / o 
violazioni della conformità.

� �Promuovere un sistema 
ef�cace di mediazione.

� �Garantire lo svolgimento 
di revisioni periodiche con 
l�assistenza dei leader 
responsabili del rispetto  
della conformità e / o del 
gruppo di revisori aziendali 
(Corporate Audit Staff).

INTERVENIRE IN CAsO dI dubbIA 
CONfORmITÀ

� �Adottare un�azione correttiva 
immediata per invertire la 
situazione di debolezza 
individuata relativamente 
alla conformità.

� �Attuare un�azione disciplinare 
appropriata.

� �Consultare un consulente 
legale di GE e inoltrare 
comunicazioni appropriate 
agli enti normativi e alle 
autorità preposte all�applica-
zione della legge.

Responsabilità dei leader
Un leader deve creare un ambiente di lavoro basato sull�integrità morale 
atto a favorire nei dipendenti la comprensione delle proprie responsabilità 
in modo che si sentano liberi di esporre i propri dubbi senza temere ritorsioni; 
incoraggiare una condotta etica e il rispetto della legge facendosi personal-
mente promotori dell�impegno a garantire la conformità; tenere presente tale 
impegno nella valutazione dell�operato dei dipendenti e nell�assegnazione 
delle grati�cazioni; in�ne, assicurarsi che i dipendenti comprendano che i 
risultati economici non hanno mai la priorità rispetto alla condotta etica e 
alla conformità alle norme di comportamento di GE.

I leader devono inoltre adottare le seguenti misure per costruire un�infrastrut-
tura in grado di prevenire, rilevare e intervenire nei casi di dubbia conformità.



8	 The Spirit & The Letter

Intervenire: 
l�obbligo di segnalare  
i casi di dubbia integrità
La segnalazione di un caso di dubbia integrità contribuisce a tutelare la 
comunità di GE: la società, i colleghi e gli azionisti.

I dipendenti che nutrano dubbi sul rispetto della conformità a una norma di 
comportamento di GE sono tenuti ad esporre tale sospetto.

SEGNAlARE TEmpEsTIVAmENTE 
EVENTuAlI dubbI. 
Se si lascia trascorrere molto 
tempo, la situazione non può 
che peggiorare. 

¨ pOssIbIlE mANTENERE 
l�ANONImATO. 
Tuttavia, coloro che si identi�-
cano potranno essere informati 
della soluzione adottata e 
ricevere un riscontro. 

Il RIspETTO dEllA RIsERVATEZZA 
¨ GARANTITO. 
L�identità e le informazioni 
fornite da coloro che effettuano 
la segnalazione saranno 
rivelate solo secondo il principio 
della �necessità di conoscere� 
alle persone incaricate di 
chiarire la situazione dubbia. 

lE NORmE dI COmpORTAmENTO 
dI GE VIETANO lA RITORsIONE.  
GE vieta assolutamente le 
ritorsioni contro chiunque 
segnali o collabori alla risolu-
zione di casi di dubbia integrità. 
Gli atti di ritorsione sono 
soggetti a sanzioni disciplinari, 
compreso anche il licenzia-
mento.

La segnalazione può essere effettuata in forma orale o scritta.  
Se lo si preferisce, può essere anonima. 
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Parlare apertamente, porre domande, ottenere risposte. Se non si ottiene 
un chiarimento per il dubbio segnalato, contattare uno degli altri canali.

La modalità di 
segnalazione di un 
caso di dubbia integrità
GE offre diversi canali attraverso cui effettuare una segnalazione consen-
tendo così di scegliere quello ritenuto piø comodo.

Il CdA dI GE
¨ possibile segnalare casi di dubbia integrità relativamente alle procedure contabili, di controllo della 
contabilità interna o di revisione contabile, o altre situazioni al Consiglio di Amministrazione (Board of 
Directors) o al Comitato di Revisione Contabile (Audit Committee).

�GE Board of Directors 
General Electric Company (W2E) 
3135 Easton Turnpike 
Fair�eld, CT 06828 U.S.A.

800-417-0575 (solo U.S.A.)	  
(1) 203-373-2652

directors@corporate.ge.com

L�OMBUDSPERSON GE A LIVELLO SOCIETARIO
Il processo avviato tramite l�ombudsperson GE consente di dar voce a interrogativi e dubbi relativi 
all�integrità (in forma anonima, se lo si preferisce) e di ricevere una risposta.

�P.O. Box 911 
Fair�eld, CT 06430  
U.S.A.

800-227-5003 (solo U.S.A.) o  
8*229-2603 o 
(1) 203-373-2603

ombudsperson@corporate.ge.com

NEL SETTORE DI APPARTENENZA
In linea generale, il proprio supervisore o manager Ł la persona piø indicata per risolvere rapidamente 
una situazione di dubbia integrità. Tuttavia, non Ł l�unico referente. Tra gli altri contatti si annoverano:

� �il leader responsabile del 
rispetto della conformità o 
il revisore

� il consulente legale aziendale

� �il livello dirigenziale  
successivo

� ��l�ombudsperson per il settore 
di appartenenza o il numero 
dedicato �integrity helpline� 
(disponibile all�indirizzo 
integrity.ge.com)
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Le conseguenze della 
segnalazione di un caso 
di dubbia integrità
Alla segnalazione di un caso di dubbia conformità a una norma di  
comportamento di GE fa seguito un�indagine. Il processo investigativo  
di GE Ł strutturato come segue.

1. �AssEGNAZIONE dEll�INCARICO A uN TEAm INVEsTIGATIVO  
Il caso Ł af�dato a esperti che dispongono delle conoscenze 
e dell�obiettività necessarie.

2. �CONduZIONE dEll�INdAGINE 
Il team veri�ca i fatti attraverso interviste e / o l�esame dei 
documenti raccolti.

3. �AZIONE CORRETTIVA 
Se necessario, il team raccomanda ai manager interessati le 
azioni correttive da attuare.

4. �fEEdbACK 
La persona che ha effettuato la segnalazione riceve un riscontro 
sull�esito dell�indagine.
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� �la violazione delle norme di 
comportamento di GE

� �la richiesta ad altri di violare 
le norme di comportamento 
di GE

� �la segnalazione non tempe-
stiva di una violazione, nota 
o sospetta, delle norme di 
comportamento di GE

� �la mancata collaborazione 
alle indagini di GE relative a 
possibili violazioni delle norme 
di comportamento aziendali

� �gli atti di ritorsione perpetrati 
nei confronti di un altro dipen-
dente che ha segnalato un 
caso di dubbia integrità

� �l�assenza delle abilità di 
leadership e di diligenza 
necessarie a garantire la 
conformità alle norme di 
comportamento di GE e 
alle disposizioni di legge

Sanzioni previste  
per le violazioni
I dipendenti e i leader che violano lo spirito o la 
lettera delle norme di comportamento di GE sono 
soggetti a sanzioni disciplinari, compresa anche  
la risoluzione del contratto di lavoro. Esempi di  
cattiva condotta che possono dar luogo ad azioni 
disciplinari comprendono:

GE vieta la ritorsione
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Norme di comportamento 
e procedure dei settori 
aziendali
Ogni settore aziendale può stabilire norme di comportamento e procedure 
speci�che che i dipendenti sono tenuti a rispettare analogamente a quelle 
descritte in questa guida.

IMPORTANTE Questa guida e le norme di comportamento ivi descritte 
non costituiscono un contratto d�assunzione. La loro pubblicazione non 
crea alcun diritto contrattuale. 



Norme di 
comporta-
mento  
The Spirit  
& The Letter

I rapporti di lavoro con i clienti e i fornitori
Le relazioni commerciali con i governi

La competizione su scala globale
La comunità di GE

La tutela del patrimonio di GE



I rapporti di 
lavoro con  
i clienti e  
i fornitori

Sezione 1 Pagamenti illeciti
Relazioni con i fornitori 

Controlli sul commercio internazionale
Prevenzione del riciclaggio di denaro

Privacy
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Il fornitore a basso costo del vostro 
settore offre buona qualità e 

prodotti af�dabili a prezzi imbatti-
bili. Tuttavia, vi disturba il pensiero 

delle condizioni di vita e di lavoro in 
cui si trovano i suoi operai. 

Come comportarsi? Ignorare  
il problema o affrontarlo? 

CfR. pAG. 18:  
RElAZIONI CON I fORNITORI

Un cliente d�oltreoceano Ł stato invitato 
presso il nostro centro di formazione a 
spese di GE; tuttavia, il cliente desidera 
appro�ttare dell�occasione per visitare 
anche gli Universal Studios durante il  
�ne settimana.

GE può assumersi l�onere dell�intero 
viaggio?
CfR. pAG. 16:  
pAGAmENTI IllECITI
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Pagamenti illeciti
INFORMAZIONI ESSENZIALI

Un pagamento illecito per trarre un vantaggio 
in qualsiasi situazione non Ł mai ammissibile  
ed espone il dipendente e GE a un possibile  
procedimento penale. GE vieta espressamente di 
effettuare pagamenti illeciti in tutte le operazioni 
commerciali, in qualsiasi Paese, sia nei confronti  
dei governi che del settore privato.

I pagamenti illeciti non vanno confusi con  
omaggi di importo ragionevole e limitato, spese  
di rappresentanza e spese di soggiorno e viaggio  
a favore di un cliente legate direttamente alla  
promozione di prodotti o servizi o all�esecuzione  
di un contratto. Fatte salve le relative linee guida 
aziendali o del settore di appartenenza, tali  
pagamenti sono ammissibili. 

RISPOSTA ALLA DOMANDA A PAG. 15 Dipende da molti fattori tra cui il cliente (Ł un funzionario governa-
tivo?), la legislazione locale, le politiche del cliente, le linee guida del settore di appartenenza e altri 
aspetti. ¨ necessario consultare il consulente legale aziendale e il proprio manager per valutare 
l�ammissibilità del viaggio.

?
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PRImA dI CORRIspONdERE uN 
OmAGGIO, sostenere spese di 
rappresentanza per un cliente 
o rimborsare le spese di viaggio 
a un cliente, veri�care i requisiti 
legali vigenti, i regolamenti del 
cliente e le linee guida GE 
(aziendali e del settore di 
appartenenza).

AssICuRARsI CHE I GIusTIfICATIVI 
dI TAlI spEsE indichino  
esattamente la natura del-
la transazione.

NON COmpIERE mAI ATTI dI 
CORTEsIA COmmERCIAlE, (ad 
esempio omaggi, contribuzioni 
o spese di rappresentanza) in 
circostanze che potrebbero dar 
adito a sospetti di irregolarità. 

È VIETATO OffRIRE, pROmETTERE, 
pAGARE O AuTORIZZARE lA 
CORREspONsIONE di bene�ci 
(denaro, beni o servizi) a un 
pubblico funzionario o dipen-
dente di un cliente per acquisire 
o mantenere una posizione di 
vantaggio in modo improprio.

NON CORRIspONdERE uNA 
GRATIfICA o altro pagamento a 
funzionari statali o dipendenti 
per accelerare l�iter di una 
pratica amministrativa di 
routine senza comunicare tale 
procedura alla direzione 
nazionale (National Executive) 
o al consulente legale di GE. 
Alcune legislazioni nazionali che 
vietano la corruzione al di fuori 
dei con�ni nazionali prevedono 
un�eccezione che consente di 
�agevolare i pagamenti� al �ne 
di accelerare il disbrigo di una 
pratica amministrativa di 
routine cui una persona ha 
altrimenti diritto. Spesso questi 
pagamenti sono illegali ai sensi 
della legislazione anticorruzione 
locale e GE Ł fortemente 
contraria a tale prassi. Assicu-
rarsi di comprendere la 
differenza tra corruzione 
(corrompere qualcuno con un 
bene di valore in cambio di un 
favore a proprio vantaggio) e 
agevolazione di un pagamento 
con la corresponsione di una 
piccola somma di denaro per 
accelerare l�iter di una pratica 
di routine cui si ha diritto.

NON uTIlIZZARE I fONdI AZIENdAlI 
o altri beni aziendali a scopi 
politici negli Stati Uniti senza la 
preventiva autorizzazione del 
Vice President for Government 
Relations di GE. Non utilizzare 
fondi o altri beni aziendali a 
scopi politici al di fuori degli 
Stati Uniti senza le autorizza-
zioni del Vice President for 
Government Relations e del 
Vice President for International 
Law and Policy di GE.

EsIGERE dA quAlsIAsI  
pERsONA O dITTA CHE AGIsCE 
IN RAppREsENTANZA dI GE (ad 
esempio consulenti, agenti, 
agenti di vendita, distributori 
o collaboratori a contratto) il 
rispetto di questa norma di 
comportamento e delle 
disposizioni di legge associate.

ATTENERsI AllE pROCEduRE dI 
dOVuTA dIlIGENZA dEl pROpRIO 
sETTORE nella selezione delle 
persone o delle ditte che 
agiscono in rappresentanza 
di GE.

AZIONI DA INTRAPRENDERE

SEGNALI DI ALLARME

INfORmAZIONI pRElImINARI su 
rappresentanti di terzi, correnti 
o potenziali, indicative di:

� �possibile condotta illecita 
nelle operazioni commerciali

� �fama di corruzione

� �relazioni familiari o di altra 
natura che potrebbero 
in�uenzare in maniera indebita 
la decisione di un cliente o di 
un funzionario statale

QUALSIASI RICHIESTA di ricevere il 
pagamento della commissione 
prima dell�annuncio dell�aggiu-
dicazione

QuAlsIAsI suGGERImENTO dI fAR 
RAppREsENTARE GE da un agente 
o partner speci�co in virtø di 
una �relazione speciale�

QuAlsIAsI RICHIEsTA di effettuare 
un pagamento in un Paese o a 
favore di un nominativo non 
pertinente alla transazione

UNA COmmIssIONE sproporzio-
nata per i servizi prestati

 integrity.ge.com
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Relazioni con i fornitori
INFORMAZIONI ESSENZIALI

Le relazioni che GE intrattiene con i propri fornitori 
sono fondate sulla legittimità, l�ef�cienza e l�onestà. 
Dai propri fornitori GE si attende l�osservanza delle 
leggi in materia di parità di trattamento, sicurezza 
e tutela della salute sul posto di lavoro e protezione 
dell�ambiente. Le seguenti linee guida contribui-
scono a salvaguardare la reputazione di GE nelle 
relazioni con i fornitori.

RISPOSTA ALLA DOMANDA A PAG. 15 Non ignorate il problema. ¨ una questione seria. La reputazione di GE 
dipende dalla decisione di intrattenere rapporti commerciali solo con fornitori che attuino una politica 
di responsabilità nei confronti dei propri dipendenti e delle condizioni di vita locali.

?
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OssERVARE lE lEGGI e le norma-
tive statali vigenti in materia di 
relazioni con i fornitori.

INTRATTENERE RElAZIONI 
COmmERCIAlI solo con fornitori 
che osservano i requisiti legali 
(locali e nazionali) vigenti e le 
linee guida di GE che discipli-
nano le condizioni di lavoro, 
la tutela ambientale, la salute 
e la sicurezza. Rispettare le 
procedure delineate nelle linee 
guida aziendali sulle relazioni 
con i fornitori e la tutela della 
reputazione (Supplier Reputatio-
nal Guidelines) disponibili 
all�indirizzo integrity.ge.com.

ATTENERsI AllE NORmATIVE sTATAlI 
CORRIspONdENTI pER GlI acquisti 
di materiali e servizi necessari 
a ottemperare ai contratti con 
i governi.

OffRIRE AI fORNITORI 
uN�OppORTuNITÀ COmpETITIVA 
per l�acquisizione di una quota 
del volume di acquisto di GE, 
comprese le piccole aziende 
e le aziende di proprietà di 
persone appartenenti a gruppi 
svantaggiati, minoranze, donne 
e veterani disabili.

SAlVAGuARdARE lE INfORmAZIONI 
dI pROpRIETÀ E RIsERVATE dI GE 
attraverso la stipula di un 
accordo di riservatezza e tutte 
le informazioni ricevute da un 
fornitore e protette da un 
accordo di riservatezza.

PROTEGGERE I �dATI pERsONAlI� 
ricevuti dai fornitori (per 
istruzioni, cfr. la sezione 
�Privacy� a pag. 26). 

AZIONI DA INTRAPRENDERE

UNA sElEZIONE dEI fORNITORI non 
basata su un bando competi-
tivo aperto

POTENZIAlI CONflITTI dI INTEREssE 
nella scelta dei fornitori, ad 
esempio accettare omaggi 
irregolari o altri beni di valore

AGEVOlARE uNA dITTA fORNITRICE 
di proprietà o gestita da un 
parente o un amico stretto

CONdIZIONI dI INsICuREZZA negli 
impianti del fornitore

FORNITORI CON dIpENdENTI che 
potrebbero essere minorenni 
o lavorare sotto costrizione

DIsINTEREssE AppARENTE per 
il rispetto degli standard 
ambientali negli impianti 
del fornitore

AffIdARE �dATI pERsONAlI� o 
informazioni riservate a fornitori 
senza veri�care che dispon-
gano delle misure tecniche, 
�siche e organizzative necessa-
rie a impedire qualsiasi accesso 
o utilizzo non autorizzato

SEGNALI DI ALLARME
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Nella ricerca di forniture a piø basso costo in  
aree di rilevanza strategica vi siete imbattuti in  
un fornitore estero che sembra promettente. 

Potete inviargli in visione, tramite posta  
elettronica, gli schemi tecnici per veri�care  
che disponga delle capacità necessarie?
CfR. pAG. 22: 
CONTROllI sul COmmERCIO INTERNAZIONAlE

Il rappresentante di un potenziale 
nuovo cliente o fornitore vi ha lasciato 
il suo biglietto da visita contenente il 
suo nominativo e i dati di contatto. 

Potete inserire queste informazioni 
in un database accessibile anche ad 
altri collaboratori di GE?
CfR. pAG. 26: 
pRIVACY
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Di recente un cliente �storico� di GE ha  
aperto una nuova società di import / export 
in Nevada e ora intende acquistare delle 
apparecchiature mediche per conto di una 
clinica privata con sede in Medio Oriente. 
Il cliente chiede di effettuare il pagamento 
tramite un boni�co bancario da un conto 
corrente intestato a una società delle Isole 
Vergini Britanniche e in essere presso una 
banca di uno stato delle Isole del Paci�co.

Vi sono motivi per nutrire sospetti di illiceità?
CfR. pAG. 24: 
pREVENZIONE dEl RICIClAGGIO dI dENARO
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Controlli sul commercio 
internazionale
INFORMAZIONI ESSENZIALI

Le leggi sul controllo del commercio internazionale 
(International trade control, ITC) regolamentano  
la spedizione di merci, servizi e tecnologia al di 
fuori dei con�ni nazionali. Queste leggi si applicano 
a molti aspetti delle attività di GE, non solo alla 
spedizione dei prodotti. Gli scambi di informazioni a 
livello transnazionale, compresi la posta elettronica 
e l�accesso al Web, sono soggetti ai controlli sul 
commercio. Negli Stati Uniti, anche le informa-
zioni tecniche trasmesse a cittadini di altri Paesi  
all’interno degli USA sono soggette a controlli.  
¨ importante assicurare il pieno rispetto delle leggi 
sul controllo del commercio internazionale in  
relazione a queste attività.

RISPOSTA ALLA DOMANDA A PAG. 20 Dipende dalla classi�ca di esportazione delle informazioni tecniche 
e dalla norma di comportamento �Conoscere il fornitore� (Know Your Supplier) del settore di apparte-
nenza. Per indicazioni speci�che rivolgersi all�esperto ITC del settore.

?
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 integrity.ge.com

ATTENERsI AllE NORmE ITC 
RIlEVANTI di tutti i Paesi di 
attività e le procedure ITC del 
settore di appartenenza che 
disciplinano l�importazione 
e l�esportazione di merci, 
tecnologia, software, servizi 
e transazioni �nanziarie.

SEGNAlARE TuTTE lE INfORmAZIONI 
RIlEVANTI al manager responsa-
bile delle importazioni per 
garantire la compilazione 
completa e accurata delle 
dichiarazioni di importazione. 
Assicurarsi che GE o l�agente 
di GE fornisca informazioni 
accurate e complete alle 
autorità statali.

CONTROllARE lA ClAssIfICAZIONE 
dI EspORTAZIONE del prodotto, 
software o tecnologia prima 
dell�esportazione per veri�care 
se sia necessaria un�autorizza-
zione speciale.

CONTROllARE lE TRANsAZIONI 
EffETTuATE rispetto a tutti i 
regolamenti vigenti che 
impongono restrizioni per 
determinati Paesi oggetto di 
sanzioni, individui e utilizzi �nali 
proibiti.

CONTROllARE TuTTI I pARTNER 
COmmERCIAlI, i fornitori e le parti 
coinvolte nelle transazioni 
internazionali rispetto alle 
liste di controllo fornite dai 
governi. Attenersi alle proce-
dure �Conoscere il cliente / 

Conoscere il fornitore� del 
settore di appartenenza.

NON COllAbORARE 
NEll�ATTuAZIONE dI pRATICHE 
COmmERCIAlI REsTRITTIVE o di 
boicottaggio proibite o soggette 
a sanzioni nell�ambito della 
legislazione degli Stati Uniti o 
delle legislazioni locali vigenti. 

CONsulTARE Il pROpRIO mANAGER 
nel caso in cui una transazione 
evidenzi un con�itto tra la 
legislazione degli Stati Uniti e la 
legislazione vigente in loco (ad 
esempio in Canada, Messico e 
negli stati membri dell�Unione 
Europea) che blocca determi-
nate restrizioni applicate 
dagli USA.

AZIONI DA INTRAPRENDERE

TuTTI GlI EVENTI, TALVOLTA 
DEFINITI COME �CARTEllINI ROssI� 
(�REd FlAG�) che indicano il 
possibile tentativo da parte di 
un cliente di evadere le leggi 
sul controllo del commercio 
internazionale (un elenco 
completo dei cosiddetti �Red 
Flag� Ł disponibile al sito Web 
International Law & Policy 
all�indirizzo integrity.ge.com)

RIspOsTE ElusIVE, RIluTTANTI O 
AlTRImENTI INsOddIsfACENTI da 
parte di un cliente sull�impiego 
o l�utente �nale del prodotto, le 
date o i luoghi di consegna

COINVOlGImENTO dI pARTI O 
ATTIVITÀ sospettate di coinvolgi-
mento nello sviluppo di armi 
biologiche, chimiche o nucleari 
o missili balistici

TRANsAZIONI IN CuI sIA COINVOlTO 
uN PAEsE sOGGETTO A EmbARGO, 
un cittadino o un rappresen-
tante di un Paese soggetto 
a embargo o un individuo o 
entità colpiti da sanzioni statali

FATTuRE pER ImpORTAZIONI dove il 
prezzo esposto non corrisponde 
al valore reale delle merci, 
la descrizione delle merci Ł 
incompleta o il Paese d�origine 
non Ł indicato in modo corretto

QuAlsIAsI pAGAmENTO A fAVORE o 
a bene�cio dell�esportatore non 
incluso nel prezzo della fattura 
o non altrimenti indicato

PREZZI dI TRAsfERImENTO tra le 
parti che non coprono i costi 
e gli utili corrispondenti

UTIlIZZO dI uNA ClAssIfICAZIONE 
dEllE TARIffE pER lE  
ImpORTAZIONI che non  
sembra descrivere in modo 
accurato le merci importate

INdICAZIONE dI GE quAlE 
ImpORTATORE dI RIfERImENTO 
(parte responsabile dell�importa-
zione) senza mantenere in 
essere i processi necessari a 
garantire la conformità alle 
leggi sulle importazioni

SdOGANAmENTO dEllE mERCI 
AI sENsI dI uN pROGRAmmA 
dOGANAlE pREfERENZIAlE (GSP, 
NAFTA, ECC.) senza procedure di 
supporto in grado di garantire 
la conformità ai requisiti del 
programma

SEGNALI DI ALLARME
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Prevenzione del  
riciclaggio di denaro
INFORMAZIONI ESSENZIALI

Coloro che sono coinvolti in attività criminali (ad esempio terrorismo, traf�co 
di stupefacenti, corruzione e frode) potrebbero tentare di �ripulire� i proventi 
degli illeciti commessi per occultarli o farli apparire legittimi. Oggi sono piø 
di 100 i Paesi ad aver adottato leggi antiriciclaggio che vietano di condurre 
transazioni con proventi di attività criminali. Un aspetto preoccupante legato 
a questa pratica Ł il possibile utilizzo di fondi legittimi per �nanziare attività 
terroristiche, un fenomeno talvolta de�nito come �riciclaggio all�inverso�.

GE si Ł impegnata a osservare scrupolosamente tutte le leggi antiriciclaggio 
e antiterrorismo vigenti in qualsiasi parte del mondo. GE intrattiene relazioni 
commerciali solo con clienti rispettabili che praticano attività legittime e i cui 
fondi provengano da operazioni lecite. Ogni settore di GE deve implementare 
le procedure di dovuta diligenza basate sul rischio, dal titolo �Conoscere il 
cliente�, e calibrate sul rischio in questione e adottare le misure ragionevoli 
per prevenire e rilevare la presenza di forme di pagamento non ammissibili 
e sospette. La mancata individuazione di relazioni e transazioni commerciali 
a rischio può danneggiare gravemente l�integrità e la reputazione di GE.

RISPOSTA ALLA DOMANDA A PAG. 21 Sì, vi sono motivi per nutrire sospetti di illiceità se una transazione 
comporta un trasferimento di fondi da e per altri Paesi non coinvolti nella transazione o senza alcun 
nesso logico con il cliente. Inoltre, anche le richieste di trasferimento di denaro a terzi costituiscono dei 
�cartellini rossi� che devono essere indagati per veri�care la legittimità della transazione. Richiedere il 
parere del consulente legale aziendale o di uno specialista antiriciclaggio di GE prima di procedere.

?
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OssERVARE TuTTE lE lEGGI VIGENTI 
e i regolamenti che vietano il 
riciclaggio di denaro, il perse-
guimento e il �nanziamento 
di attività terroristiche e che 
impongono l�obbligo di 
denuncia per le transazioni 
in contanti o altre transazioni 
sospette. Conoscere il campo 
di applicazione di tali leggi in 
relazione al proprio settore 
commerciale. 

ATTENERsI AllE pROCEduRE 
�CONOsCERE Il ClIENTE�  
spECIfICHE dEl sETTORE dI 
AppARTENENZA. Informarsi e 
raccogliere documentazione su 
possibili nuovi clienti, agenti 

e partner commerciali per 
ottenere conferma del loro 
coinvolgimento in attività 
commerciali legittime e della 
provenienza dei fondi da 
operazioni lecite.

OssERVARE Il REGOlAmENTO IN 
VIGORE NEl pROpRIO sETTORE 
sulle forme ammissibili di 
pagamento. Informarsi sui 
tipi di pagamento associati 
ad attività legate al riciclaggio 
di denaro (ad esempio numero-
si vaglia o travelers check, 
o assegni emessi da terzi 
sconosciuti per conto di un 
cliente).

IN pREsENZA dI uN sEGNAlE dI 
AllARmE indicativo di attività 
sospette, esporre i propri dubbi 
allo specialista antiriciclaggio 
designato o al consulente 
legale aziendale e risolvere 
sollecitamente la questione 
prima di proseguire con 
l�elaborazione della transazione. 
Assicurarsi di documentare nel 
dettaglio la soluzione attuata.

AZIONI DA INTRAPRENDERE

UN ClIENTE, AGENTE O pOTENZIAlE 
pARTNER COmmERCIAlE che sia 
riluttante a concedere informa-
zioni complete, che fornisca 
informazioni insuf�cienti, false 
o sospette o che sia ansioso di 
evitare gli obblighi di dichiara-
zione o registrazione

PAGAmENTI effettuati usando 
strumenti monetari che 
sembrano non avere alcun 
legame riconoscibile con 
il cliente o che siano stati  
identi�cati come meccanismi 
di riciclaggio

TENTATIVI dI uN ClIENTE o 
potenziale partner commerciale 
di effettuare i pagamenti in 
contanti

RImbORsO ANTICIpATO di un 
prestito in contanti o modalità 
equivalenti

ORdINI, ACquIsTI O pAGAmENTI 
inconsueti o incompatibili con 
le attività o il settore di attività 
del cliente

STRuTTuRE INsOlITAmENTE 
COmplEssE dEllE OpERAZIONI 
COmmERCIAlI, modalità di 
pagamento che non rispec-
chiano nessuno scopo com-
merciale reale o termini di 
pagamento insolitamente 
vantaggiosi

INCONsuETI TRAsfERImENTI dI 
fONdI da e per altri Paesi non 
legati alla transazione o senza 
alcun nesso logico con il cliente

TRANsAZIONI ATTRAVERsO 
lOCAlITÀ note come paradisi 
�scali o aree che ospitano 
notoriamente attività terroristi-
che, di traf�co di stupefacenti o 
di riciclaggio di denaro

TRANsAZIONI ATTRAVERsO bANCHE 
OffsHORE EsTERE O lE COsIddETTE 
�sHEll bANK� (bANCHE sENZA 
sTRuTTuRA fIsICA), soggetti o 
società non autorizzati che 
effettuano rimesse in denaro 
o uf�ci di cambio o, ancora, 
intermediari �nanziari che non 
siano istituti bancari

TRANsAZIONI sTRuTTuRATE IN 
mOdO TAlE dA EVAdERE GlI 
ObblIGHI dI dICHIARAZIONE o regi-
strazione (ad esempio molteplici 
transazioni al di sotto degli 
importi soglia soggetti all�ob-
bligo di denuncia)

RICHIEsTE dI TRAsfERImENTO dI 
dENARO o di restituzione di 
depositi a terzi o su un conto 
corrente sconosciuto o non 
riconosciuto

SEGNALI DI ALLARME

 integrity.ge.com
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Privacy
INFORMAZIONI ESSENZIALI

In un numero crescente di Paesi le norme che 
disciplinano la raccolta e l�utilizzo dei �dati personali� 
dei consumatori (nominativi, informazioni di contatto 
presso il domicilio e l�uf�cio e altre informazioni) 
sono diventate piø severe. Inoltre, molti Paesi hanno 
regolamentato la gestione dei dati personali dei 
contatti aziendali nelle transazioni intersettoriali.  
In alcuni casi sono state per�no varate delle  
norme per la tutela delle informazioni relative alle 
società di capitali. GE si Ł impegnata ad attuare 
una procedura per la gestione responsabile dei dati 
personali in conformità con la legge sulla privacy. 

RISPOSTA ALLA DOMANDA A PAG. 20 Se questi dati sono stati raccolti in un Paese dove vige una legge sulla 
�protezione dei dati personali� (ad esempio la maggioranza dei Paesi europei), Ł vietato utilizzare o 
condividere le informazioni se non Ł stato richiesto e ottenuto l�espresso consenso da parte del 
�titolare� di tali informazioni. In caso di incertezza, consultare il responsabile per la privacy (Chief 
Privacy Leader) per il proprio settore al sito Privacy di Support Central.

?
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INAdEGuATEZZA dEI dIspOsITIVI dI 
CONTROllO dEll�ACCEssO O dEllA 
sICuREZZA dei dati personali (ad 
esempio invio di messaggi di 
posta elettronica o distribu-
zione di dati personali a un 
gruppo di utenti piø ampio di 
quanto sia legittimamente 
necessario), stampe contenenti 
dati personali dimenticate in 
una stampante, una fotocopia-
trice o un fax e facilmente 
accessibili ad altri

CONdIVIsIONE dI dATI pERsONAlI 
con terzi non af�liati (ad 
esempio distributori o fornitori) 
che non dispongono delle 
misure di sicurezza appropriate 
o non applicano restrizioni 
all�utilizzo di tali informazioni

TRAsmIssIONE dI dATI pERsONAlI 
tra vari Paesi senza considera-
zione per i requisiti legali 
applicabili

SEGNALI DI ALLARME
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INfORmARsI E OssERVARE le 
seguenti norme relative al 
trattamento dei dati personali:

� �le leggi e i regolamenti vigenti 
nell�ambito delle giurisdizioni 
dove i dati personali sono 
raccolti ed elaborati o utilizzati

� �le norme sulla privacy di GE 
e del settore di appartenenza

� �eventuali altri obblighi 
contrattuali applicabili.

RACCOGlIERE, ElAbORARE E 
uTIlIZZARE I dATI pERsONAlI solo 
per scopi commerciali legittimi.

UTIlIZZARE dATI �ANONImI� 
(eliminando e impedendo il 
riconoscimento dei nominativi) 
o dati �aggregati� (riassunti 
in modo da non consentire 
l�identi�cazione) anzichØ i dati 
personali, ove opportuno o 
necessario.

LImITARE l�ACCEssO ai dati 
personali agli individui che 
abbiano la necessità di 
conoscerli per uno scopo 
commerciale legittimo.

UsARE pRudENZA per evitare 
l�accesso non autorizzato ai 
dati personali o l�accesso 
accidentale o, ancora, la 
distruzione dei dati personali.

IN CAsO dI uTIlIZZO dEI dATI 
pERsONAlI IN VIOlAZIONE alla 
norma sulla privacy o alle 
procedure di salvaguardia della 
privacy attuate dal proprio 
settore o, ancora, in caso di 
compromissione della sicurezza 
di qualsiasi sistema o dispositivo 
contenente dati personali, 
avvisare immediatamente il 
proprio manager, il responsa-
bile della privacy (Privacy 
Leader) per il settore o il 
consulente legale aziendale.

AZIONI DA INTRAPRENDERE



Sezione 2 I rapporti di lavoro con i governi

Le relazioni 
commerciali 
con i  
governi
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Se certi�chiamo l�avvenuta installazione 
di un progetto, abbiamo diritto a un 
ingente pagamento da parte di un ente 
statale. Forse restano da installare alcuni 
piccoli pezzi ma Ł questione di qualche 
giorno. Siamo vicini alla �ne dell�anno e 
vorremmo registrare il pagamento. 

Possiamo inviare la fattura e la  
certi�cazione ora? 
CfR. pAG. 30: 
I RAppORTI dI lAVORO CON I GOVERNI
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I rapporti di lavoro  
con i governi
INFORMAZIONI ESSENZIALI

GE intrattiene relazioni commerciali con governi 
nazionali e aziende statali. Nell�attività lavorativa i 
dipendenti di GE hanno spesso contatti con agen-
zie e funzionari statali e agenzie internazionali 
pubbliche. I dipendenti di GE sono tenuti a osser-
vare sempre i massimi standard etici e ad attenersi 
alle leggi e ai regolamenti vigenti, compresi deter-
minati requisiti speciali associati alle transazioni 
con i governi.

RISPOSTA ALLA DOMANDA A PAG. 29 No, non Ł possibile inviare la fattura e la certi�cazione �no a quando 
non si ha la certezza dell�avvenuta installazione, in ottemperanza al contratto. L�invio di una certi�ca-
zione non corretta potrebbe esporre la Società e il responsabile a sanzioni penali. ¨ dunque estrema-
mente importante che tutte le certi�cazioni inviate ai governi siano aggiornate, accurate e complete.

?
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ATTENERsI AllE lEGGI E ai 
regolamenti vigenti che 
disciplinano i rapporti di lavoro 
con i governi, in particolare 
i requisiti speciali associati ai 
contratti e alle transazioni con 
i governi.

RICHIEdERE a coloro che 
forniscono prodotti o servizi 
per conto di GE nell�ambito di 
un progetto o di un contratto 
in essere con il governo (ad 
esempio consulenti, agenti di 
vendita, distributori o fornitori)   
di impegnarsi ad osservare 
l�intento della norma di 
comportamento sui rapporti 
di lavoro con i governi (Working 
with Governments) di GE.

AGIRE CON sINCERITÀ E pRECIsIONE 
nelle operazioni commerciali 
con funzionari e agenzie statali.

ATTuARE pROCEssI TEsI A  
GARANTIRE l�aggiornamento, 
l�accuratezza e la completezza 
di rapporti, certi�cati, dichiara-
zioni e proposte e la corretta 
individuazione dei requisiti del 
contratto con relativa comuni-
cazione alle parti responsabili. 

NON EffETTuARE sOsTITuZIONI 
NON AuTORIZZATE per i prodotti 
e i servizi oggetto del contratto 
nØ discostarsi dai requisiti del 
contratto senza l�autorizzazione 
scritta del funzionario statale 
competente.

AZIONI DA INTRAPRENDERE

REquIsITI pARTICOlARI associati 
alle transazioni con i governi, 
comprese le transazioni 
commerciali tra enti o individui 
privati terzi �nanziate dalle 
agenzie statali (ad esempio 
la Banca EX-IM, l�Agenzia 
statunitense per lo sviluppo 
internazionale, l�Unione 
Europea o la Banca Europea 
per la Ricostruzione e lo 
Sviluppo)

ImpuTAZIONE dEI COsTI NON 
CORRETTA O NON AuTORIZZATA 
nei contratti con i governi

DEVIAZIONI dAI REquIsITI dEl 
CONTRATTO o sostituzioni non 
autorizzate quali l�omissione 
di test o di ispezioni richiesti

INVIO dI dATI NON ACCuRATI O 
INCOmplETI relativi ai costi o ai 
prezzi quando tali informazioni 
sono richieste dal governo

VIOlAZIONI dEllE NORmATIVE 
sTATAlI che prescrivono 
restrizioni sulle grati�che da 
corrispondere, sulle procedure 
di reclutamento e assunzione o 
di certi�cazione

ACCETTAZIONE dI INfORmAZIONI 
sulla selezione attuata dal 
governo su base competitiva 
di un fornitore o dell�offerta o 
della proposta di un concor-
rente (a meno che il funzionario 
esperto di contrattistica o il 
responsabile dell�agenzia abbia 
speci�camente e legittima-
mente autorizzato la trasmis-
sione di tali informazioni)

TRATTATIVE fINAlIZZATE 
All�OTTENImENTO dI uN ImpIEGO 
in corso con un funzionario 
statale o un suo familiare 
quando tale funzionario Ł in 
grado di in�uire sulla decisione 
�nale in merito ai contratti con 
il governo

SEGNALI DI ALLARME
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Il mio business potrebbe 
aggiudicarsi un cliente impor-
tante ma può concludere 
l�affare solo associandosi a uno 
dei nostri concorrenti.

È possibile stringere questo 
sodalizio senza violare le leggi 
sulla concorrenza oppure Ł 
meglio rinunciare a questa 
opportunità?
CfR. pAG. 34: 
lA CONfORmITÀ AllE lEGGI sullA CONCORRENZA
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La conformità alle leggi 
sulla concorrenza
INFORMAZIONI ESSENZIALI

Le leggi sulla concorrenza e sull�antitrust:

�	� vietano la stipula di accordi o intese tra concorrenti in grado di minare 
la concorrenza;

�	 disciplinano il comportamento delle società dominanti; e

�	� impongono una veri�ca preliminare e, in alcuni casi, l�autorizzazione 
preventiva a effettuare fusioni, acquisizioni e determinati altri tipi  
di transazioni per impedire una limitazione sostanziale della capacità  
competitiva.

Sono leggi complesse e di portata globale e possono avere valenza diversa 
a seconda delle situazioni. I business hanno redatto delle linee guida speci�-
che che forniscono istruzioni sulla modalità di contatto con i concorrenti, di 
richiesta e gestione dei dati relativi ai concorrenti e sulla partecipazione ad 
associazioni commerciali, società professionali e organizzazioni preposte 
alla certi�cazione dei prodotti e alla de�nizione degli standard. Inoltre, 
spesso Ł necessario coinvolgere il consulente legale aziendale �n dai primi 
contatti avviati per lo sviluppo di nuove iniziative commerciali poichØ l�appli-
cazione di queste leggi può presentare molti punti di incertezza.

RISPOSTA ALLA DOMANDA A PAG. 33 ¨ possibile associarsi a un concorrente per realizzare un progetto 
speci�co quando il risultato costituisce un miglioramento della soluzione offerta al cliente; ad esempio 
quando l�offerta combinata delle due società Ł superiore a quella che entrambe potrebbero assicurare 
separatamente. Richiedere sempre una consulenza legale prima di accettare di associarsi a un 
concorrente per stilare un�offerta congiunta.

?
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OssERVARE tutte le leggi e 
i regolamenti vigenti sulla 
concorrenza, oltre ai decreti 
legge, agli ordini e agli accordi 
stipulati con un ente regola-
mentale sul nostro modo di 
fare business.

RIVEdERE E COmpRENdERE le 
norme di comportamento e le 
procedure aziendali e speci�che 
del proprio settore ed esporre 
eventuali interrogativi o dubbi 
al consulente legale aziendale.

NON proporre o stipulare 
accordi o intese (espliciti o 
impliciti, formali o informali, 
orali o scritti) con concorrenti 
relativamente a qualsiasi 
aspetto della concorrenza tra 
GE e il concorrente stesso. Non 
discutere dei seguenti aspetti 
con un concorrente o un suo 
rappresentante:

� prezzi 

� offerte

� �territori di vendita, assegna-
zioni di clienti o di linee di 
prodotti

� termini o condizioni di vendita

� �produzione, capacità 
o volume di vendita

� �costi, pro�tti o margini 
di pro�tto

� quote di mercato

� offerte di prodotti o servizi

� �classi�cazioni di clienti 
o fornitori

� metodi di distribuzione

NON proporre o stipulare 
accordi con nessuna parte 
(compresi concorrenti, agenti, 
broker o clienti) relativamente 
alla presentazione di un�offerta 
o dei termini di un�offerta ove 
si reputi che lo scopo di tale 
offerta non sia quello di 
aggiudicarsi la commessa.

EVITARE CONTATTI di qualsiasi tipo 
con i concorrenti che creereb-
bero l�impressione di accordi o 
intese irregolari. 

NON proporre o stipulare 
accordi o intese con clienti 
che impongono loro restrizioni 
di prezzo o altri termini di 
rivendita o concessione di 
prodotti o servizi a terzi.

NON proporre o stipulare 
accordi o intese con fornitori 
che impongono a GE restrizioni 
di prezzo o altri termini di 
rivendita o concessione di 
prodotti o servizi.

RICHIEdERE Il pARERE dEl 
consulente legale aziendale 
sulle possibili soluzioni per 
ridurre i rischi di non conformità 
nella valutazione di proposte 
di fusione, acquisizione, joint 
venture o altri accordi commer-
ciali che potrebbero dar adito 
a contrasti con le leggi sulla 
concorrenza (alcuni esempi 
di accordi che devono essere 
discussi con il consulente legale 
sono elencati nella sezione 
�Segnali di allarme� di seguito).

AZIONI DA INTRAPRENDERE

ACCORdI EsClusIVI per l�acquisto 
o la vendita o di prodotti o 
servizi

PACCHETTI di prodotti e servizi

ACCORdI CHE ImpONGONO 
REsTRIZIONI AI ClIENTE NEllA 
sCElTA dell�utilizzo o della 
rivendita di prodotti o servizi 
di GE

ACCORdI dI lICENZA pER lA 
TECNOlOGIA che impongono 
restrizioni al concessionario 
o al bene�ciario della licenza

SCONTI dI pREZZO sElETTIVI 
concessi solo a determinati 
clienti

ACCORdI dI dIsTRIbuZIONE con 
concorrenti

ACCORdI CHE pREVEdONO lA 
NOmINA dI uN dIpENdENTE dI 
GE nel CdA di un�altra entità

SEGNALI DI ALLARME
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Ambiente, salute e sicurezza 

Sicurezza e gestione delle crisi
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Sono disabile e devo partecipare a una 
riunione fuori sede. Il luogo convenuto Ł 
�sicamente inaccessibile per me.

Non godo forse di diritti fuori sede?
CfR. pAG. 38: 
pARI OppORTuNITÀ dI ImpIEGO



38	The Spirit & The Letter

Pari opportunità  
di impiego
INFORMAZIONI ESSENZIALI

Le pari opportunità di impiego garantite da GE non 
sono solo un modo per rispettare le leggi sulle  
condizioni di lavoro e l�occupazione. Contribuiscono 
a creare una cultura del rispetto. GE si Ł impegnata 
a osservare tutte le leggi in materia di libertà di 
associazione, privacy, contrattazione collettiva, 
immigrazione, orario di lavoro, stipendi e ore di 
lavoro, oltre alle leggi che vietano il lavoro minorile, 
obbligatorio, coatto e la discriminazione sul lavoro. 
Oltre a preoccuparsi del rispetto delle leggi, in ogni 
Paese in cui Ł presente GE si adopera per creare 
un ambiente rispettoso di tutti i dipendenti.

RISPOSTA ALLA DOMANDA A PAG. 37 Sì. Deve essere garantita una soluzione ragionevole per consentire 
l�accesso e la piena partecipazione alla riunione o devono essere presi accordi alternativi.

?
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FONdARE lE dECIsIONI RElATIVE 
All�AssuNZIONE di un dipendente 
sulle quali�che (ad esempio 
formazione e precedenti 
esperienze) e determinati 
criteri di merito. Questi criteri 
comprendono le abilità, 
la performance, i valori, 
la capacità di leadership di una 
persona e altri aspetti speci�ci 
della posizione offerta.

METTERE IN ATTO TuTTE  
lE dECIsIONI RElATIVE 
All�AssuNZIONE senza operare 
distinzioni di razza, colore, 
religione, provenienza nazio-
nale, sesso (compresa la 
gravidanza), orientamento 
sessuale, età, disabilità, stato di 
veterano o altre caratteristiche 
tutelate dalla legge. 

GARANTIRE uN AmbIENTE dI 
lAVORO esente da molestie 
e prepotenze.

RIspETTARE Il dIRITTO AllA 
pRIVACY dei dipendenti attra-
verso l�utilizzo, il mantenimen-
to e la trasmissione dei dati 
personali conformemente 
agli standard aziendali sulla 
protezione dei dati dei dipen-
denti (Employment Data 
Protection Standards) e relative 
procedure (disponibile all�indi-
rizzo integrity.ge.com). (Pur 
nel rispetto della privacy dei 
dipendenti, GE si riserva il 
diritto di monitorare l�utilizzo 
delle proprietà aziendali, 
compresi i computer, i mes-
saggi di posta elettronica, 
i telefoni, le informazioni di 
proprietà, ecc., in conformità 
alla legislazione vigente.)

INTRApRENdERE AZIONI  
AffERmATIVE lEGITTImE negli Stati 
Uniti e in qualsiasi altro Paese 
(a seconda della legislazione 
locale) al �ne di incrementare 
le opportunità d�impiego per le 
donne, le minoranze, le persone 
con disabilità e determinati 
gruppi di veterani.

IN CAsO dI CONflITTO tra i 
requisiti di questa norma e 
le leggi, le consuetudini o le 
prassi di una determinata 
area, rivolgersi alla direzione e 
al consulente legale aziendale 
per concordare la linea di 
azione piø appropriata.

AZIONI DA INTRAPRENDERE

UN AmbIENTE dI lAVORO OsTIlE 
(ad esempio fare battute 
o mostrare materiali che 
ridicolizzano o sono offensivi 
nei riguardi di una determinata 
razza o gruppo etnico) 

ImpORTuNARE CON AVANCE 
sEssuAlI NON GRAdITE un altro 
dipendente o collega

VIOlARE uNA lEGGE sul lAVORO 
in vigore nel proprio Paese (ad 
esempio assumere un bambino 
al di sotto dell�età legale 
minima)

RIfIuTARsI dI lAVORARE o 
altrimenti collaborare con 
determinate persone per motivi 
di razza, religione, sesso o altre 
caratteristiche tutelate dalla 
legge

RIVElARE dATI sull�ImpIEGO 
a persone che non hanno 
la necessità di conoscerli, 
l�autorità o il consenso  
dell�interessato

INTRApRENdERE uN�AZIONE 
AVVERsA nei confronti di un 
dipendente (ad esempio il 
licenziamento) perchØ ha 
segnalato una violazione 
sospetta di una norma di 
comportamento o di una 
disposizione

SEGNALI DI ALLARME

 integrity.ge.com



40	The Spirit & The Letter



41

La
 c

om
un

ità
 d

i GE


41

Vi recate presso un cliente per riparare 
un guasto all�impianto elettrico. Sfortuna-
tamente il cliente non può isolare comple-
tamente l�impianto (come previsto) per 
consentire l�intervento di riparazione. 
Risolvete buona parte del problema 
isolando parti dell�impianto a seconda 
della necessità. In�ne, vi restano da 
sostituire solo alcuni cavi che tuttavia 
richiedono un�interruzione di corrente 
piø radicale. Il cliente vi chiede il favore 
di eseguire il lavoro senza interrompere 
l�alimentazione. Siete sicuri di poter 
concludere l�intervento in queste condi-
zioni esponendovi a un rischio minimo.

Potete soddisfare la richiesta del cliente?
CfR. pAG. 42: 
AmbIENTE, sAluTE E sICuREZZA

Un nuovo cliente desidera effettuare  
un ordine consistente a condizione di  

ricevere le apparecchiature entro domani 
mattina. Questa richiesta non lascia 
tempo a suf�cienza per effettuare la 

veri�ca necessaria nelle liste di controllo.

È possibile spedire l�apparecchiatura oggi 
e veri�care le liste di controllo domani?

CfR. pAG. 44: 
sICuREZZA E GEsTIONE dEllE CRIsI
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Ambiente,  
salute e sicurezza
INFORMAZIONI ESSENZIALI

La protezione dell�ambiente e della salute e della 
sicurezza dei dipendenti Ł legge, e GE ritiene che 
sia anche una pratica corretta. Grazie all�impegno 
del management e dei dipendenti, la conduzione 
delle operazioni commerciali in GE avviene in sicu-
rezza e con minimo impatto ambientale. Questa 
norma di comportamento si estende in maniera 
trasversale a tutte le attività aziendali, non solo la 
gestione dei ri�uti e delle emissioni. Interessa tutti 
gli ambiti; ad esempio la vendita di prodotti, l�uti-
lizzo di un autoveicolo in servizio aziendale, l�acqui-
sizione di nuovi business o la fornitura del servizio 
di assistenza alla clientela.

RISPOSTA ALLA DOMANDA A PAG. 41 Assolutamente no. Sia GE sia le pratiche di lavoro sicuro impongono di 
togliere la tensione alle apparecchiature elettriche prima di iniziare il lavoro.

?
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OssERVARE tutte le leggi e i 
regolamenti vigenti in materia 
di ambiente, salute e sicurezza 
(Environment, Health and 
Safety, EHS) e le norme EHS 
di GE.

CREARE E mANTENERE un 
ambiente di lavoro sicuro 
e prevenire gli infortuni.

VAluTARE I RIsCHI AssOCIATI AllA 
REpuTAZIONE E AllA pOsIZIONE 
lEGAlE dI GE prima di intrapren-
dere nuove attività, iniziative o 
progetti, immettere sul mercato 
un nuovo prodotto, acquisire un 
nuovo business o partecipare a 

un affare pericoloso. 

CONsIdERARE l�ImpATTO dI 
EHS sulla progettazione e la 
produzione dei beni e dei servizi 
di GE contestualmente alla 
valutazione del �ciclo di vita� 
dei prodotti. 

ElImINARE I RIsCHI NON  
RAGIONEVOlI lEGATI AllA sfERA 
EHS per gli impianti, i prodotti, 
i servizi e le attività di GE. 

SE pOssIbIlE, RIduRRE I mATERIAlI 
TOssICI E pERICOlOsI; prevenire 
l�inquinamento; e conservare, 
recuperare e riciclare i mate-

riali, l�acqua e l�energia. 

CONTINuARE A mIGlIORARE I 
sIsTEmI E lA performance EHS 
di GE nell�ambito della strategia 
operativa aziendale. 

PROpORRE IdEE a sostegno del 
conseguimento degli obiettivi 
di questa norma al proprio 
manager o al responsabile 
EHS del proprio settore. 

AVVIsARE sOllECITAmENTE Il 
pROpRIO mANAGER o il contatto 
EHS di qualsiasi condizione di 
illiceità o pericolo.

AZIONI DA INTRAPRENDERE

ATTIVITÀ E CONdIZIONI dI pERICOlO 
quali:

� �il mancato utilizzo dei 
dispositivi di protezione 
individuale (scarpe, occhiali 
di sicurezza, protezione 
dell�udito, guanti, dispositivi 
di controllo, ecc.)

� �agenti chimici sprovvisti di 
etichetta o non approvati

� cavi scoperti o pericolosi

� �uscite d�emergenza o 
antincendio bloccate

� �guida pericolosa o manca-
to utilizzo delle cinture di 
sicurezza o mancato rispetto 
delle norme di guida di GE

� �lavori in altezza senza 
protezione dalle cadute

� �lavori eseguiti sotto carichi 
pesanti e sospesi o manovre 
scorrette con le gru 

� �lavori eseguiti su apparec-
chiature elettriche o ad 
alimentazione senza attenersi 
alle procedure di sicurezza (ad 
esempio l�applicazione del 

dispositivo di blocco o 
dell�etichetta per segnalare il 
fermo macchina)

� �lavori in condizioni di 
insicurezza presso un cliente

� �potenziale esposizione a 
malattie infettive gravi

� �disattivazione dei dispositivi 
di sicurezza o di blocco sulle 
apparecchiature e le mac-
chine

MANCATO RIspETTO dei regola-
menti e delle procedure di 
tutela ambientale, della salute 
o della sicurezza

REClAmI EHS presentati da 
dipendenti, clienti o vicini

OmEssA dENuNCIA di pericoli 
o incidenti che coinvolgono 
l�ambiente, la salute o la 
sicurezza

INTERVENTO non tempestivo 
in risposta a dubbi riguardanti 
possibili problemi di sicurezza 
di un prodotto

OppORTuNITÀ mANCATE per ridurre 
i ri�uti e i materiali tossici

MANCATO RIspETTO dEllE NORmE 
dI COmpORTAmENTO dI GE in 
materia di gestione, spedizione, 
trasporto, importazione / 
esportazione e smaltimento 
di agenti chimici e materiali 
pericolosi

RIsCHI E REspONsAbIlITÀ associa-
ti a nuove acquisizioni e a 
prodotti, processi, servizi e 
iniziative nuovi o esistenti che 
espongono GE a una maggiore 
responsabilità giuridica e a 
rischi per la reputazione 
aziendale

PROCEduRE O pRATICHE  
INAdEGuATE che possono deter-
minare rischi per la sicurezza di 
un impianto e / o dei dipendenti

NuOVI pROdOTTI, processi, 
iniziative o acquisizioni che 
espongono GE a una maggiore 
responsabilità giuridica e rischi 
per la reputazione aziendale

SEGNALI DI ALLARME
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Sicurezza e  
gestione delle crisi
INFORMAZIONI ESSENZIALI

In tempi in cui si assiste a una diffusione del terro-
rismo internazionale, la protezione della sicurezza 
delle persone, delle sedi di lavoro, delle informa-
zioni e dei settori commerciali Ł di importanza cri-
tica. Ogni business deve implementare un piano di 
gestione della sicurezza e delle crisi (Security and 
Crisis Management, SCM) rigoroso e completo. 
Il piano SCM aziendale comprende le misure di 
prevenzione da eventuali atti terroristici o criminali 
diretti contro i dipendenti, gli impianti, le informa-
zioni, l�infrastruttura della tecnologia delle informa-
zioni (IT), la continuità delle attività aziendali e la 
gestione delle crisi. Inoltre, tutti i dipendenti devono 
adottare qualsiasi precauzione per evitare relazioni 
commerciali con terroristi o coloro che supportano 
attività terroristiche. 

RISPOSTA ALLA DOMANDA A PAG. 41 No, Ł possibile spedire l�apparecchiatura solo dopo aver effettuato la 
veri�ca. GE non può impegnarsi in relazioni commerciali con un cliente, un fornitore o un�altra terza 
parte �no a quando non Ł stata ultimata la veri�ca di tutte le liste di controllo necessarie.

?
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ImplEmENTARE pIANI RIGOROsI 
per garantire la sicurezza dei 
dipendenti, degli impianti, delle 
informazioni, del patrimonio IT e 
la continuità dell�attività 
aziendale.

PARTICIpARE AllE esercitazioni di 
emergenza e di anticipazione 
delle emergenze organizzate 
dal business di appartenenza.

OssERVARE le regole di ingres-
so e uscita in vigore per gli 
impianti di GE, compreso 
l�esibizione del badge previsto. 

CONsENTIRE l�ACCEssO agli 
impianti di GE al solo persona-
le autorizzato. 

PROTEGGERE Il pATRImONIO di GE 
dal furto o dall�appropriazione 
indebita.

CREARE E mANTENERE un 
ambiente di lavoro sicuro, 
compresa l�individuazione e la 
denuncia di indicatori di atti di 
violenza sul posto di lavoro.

OssERVARE lE norme globali 
sull�immigrazione durante le 
trasferte di lavoro internaziona-
li e assicurarsi che anche i 
dipendenti o i visitatori che 
lavorano o intrattengono strette 
relazioni con il proprio business 
si impegnino a osservarle. 

OssERVARE tutte le norme di 
comportamento di GE sui 
viaggi internazionali. Ottenere 
le autorizzazioni preliminari 
necessarie per i Paesi designati.

EffETTuARE i controlli appro-
priati sui neoassunti o su nuovi 
collaboratori a contratto, ove 
consentito dalla legge.

GARANTIRE lA REdAZIONE dI pIANI 
AppROpRIATI atti a garantire la 
continuità dell�attività aziendale 
in caso di emergenza.

EffETTuARE VERIfICHE su tutti i 
clienti, i fornitori, gli agenti e i 
commercianti sulla base delle 
liste di controllo antiterrorismo.

SEGNAlARE quAlsIAsI AppARENTE 
CAlO dI sICuREZZA al proprio 
manager, al responsabile per 
la gestione delle crisi (Crisis 
Management Leader) o 
all�ombudsperson GE.

AZIONI DA INTRAPRENDERE

INdIVIduI pREssO GlI ImpIANTI dI 
GE che non indossano i badge 
richiesti

BENI IT NON sICuRI quali compu-
ter portatili, server, ecc.

PROTEZIONE INAdEGuATA di 
materiali pericolosi

�

AREE NON sICuRE All�INTERNO 
dI uN ImpIANTO con accesso 
consentito solo al personale 
autorizzato

REClAmI RElATIVI AllA sICuREZZA 
presentati da dipendenti, clienti 
o vicini

INGREssO NON AuTORIZZATO in 
un impianto

RElAZIONI COmmERCIAlI con 
clienti, fornitori o terze parti 
la cui serietà non sia stata 
debitamente veri�cata 

SEGNALI DI ALLARME
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Vorrei convincere un cliente ad acquistare un 
nuovo prodotto in anticipo rispetto alle sue 

esigenze perchØ questa vendita mi consenti-
rebbe di superare i miei obiettivi trimestrali. 

Potrei offrirgli uno sconto e proporgli di 
tenere il prodotto presso l�impianto �no a 

quando non richiederà la spedizione.

Se il cliente acconsente, posso avanzare 
una simile proposta?

CfR. pAG. 50: 
CONTROllO dI GEsTIONE

Presto una nuova caratteristica su uno dei nostri prodotti 
consentirà a GE di battere la concorrenza. Un cliente 
importante sta facendo pressioni per ottenere subito  
una descrizione di questa nuova caratteristica poichØ la 
settimana prossima deciderà quali acquisti effettuare.  
So che GE intende brevettare questa caratteristica ma 
non so se la richiesta di brevetto Ł già stata presentata.

Posso mostrare questa novità al cliente? 
CfR. pAG. 48: 
pROpRIETÀ INTEllETTuAlE
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Proprietà intellettuale
INFORMAZIONI ESSENZIALI

La proprietà intellettuale di GE Ł uno dei suoi beni 
piø importanti. Tutti i dipendenti devono impegnarsi 
per tutelare i brevetti, i marchi di fabbrica, i diritti di 
copyright, i segreti aziendali e altre informazioni di 
proprietà di GE. Al contempo, il rispetto dei diritti di 
proprietà intellettuale altrui Ł di importanza critica. 
L�utilizzo non autorizzato della proprietà intellet-
tuale altrui può esporre la Società e per�no i singoli 
dipendenti di GE a cause civili e richieste di risarci-
mento, comprese ammende e sanzioni penali signi-
�cative. Un modo per tutelare la proprietà intellet-
tuale di GE e, al contempo, evitare questi rischi 
consiste nel veri�care se nuovi prodotti, servizi, pro-
cessi e software aziendali presentano un potenziale 
di invenzioni e segreti commerciali e di violazione 
dei diritti di proprietà intellettuale altrui.

RISPOSTA ALLA DOMANDA A PAG. 47 No. Consultare in via preventiva un esperto di brevetti poichØ 
mostrando in anteprima questa caratteristica al cliente si espone GE al rischio di non ottenere 
il brevetto richiesto.

?
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 integrity.ge.com

INdIVIduARE E pROTEGGERE la  
proprietà intellettuale di GE.

OssERVARE I REquIsITI della 
procedura aziendale per le 
proposte concettuali (Submitted 
Ideas Procedure, disponibile 
all�indirizzo ge.com/en/subidea) 
nella gestione di proposte 
di esterni non sollecitate e 
delle idee dei dipendenti non 
inquadrabili nell�accordo sulle 
informazioni di proprietà e 
le innovazioni suggerite dai 
dipendenti (Employee Innova-
tion and Proprietary Informa-
tion Agreement, EIPIA). Per 
ulteriori informazioni, consul-
tare la procedura per la 
gestione dei diritti di proprietà 
intellettuale (�Intellectual 
Property Rights� Management 
Procedure, disponibile all�indi-
rizzo integrity.ge.com).

RIspETTARE I bREVETTI dI VAlIdITÀ 
CORRENTE, i materiali protetti 
da copyright e altri diritti di 
proprietà intellettuale altrui.

RICHIEdERE Il pARERE del 
consulente legale aziendale 
per ottenere informazioni sulle 
licenze o le autorizzazioni 
necessarie a utilizzare la 
proprietà intellettuale altrui 
protetta come, ad esempio, 
brevetti, marchi di fabbrica 
o informazioni di proprietà 
(ovvero, informazioni riservate 
e non di dominio pubblico o 
generalmente disponibili).

RICHIEdERE il parere del 
consulente legale aziendale 
prima di:

� �sollecitare, accettare o 
utilizzare informazioni di 
esterni (ad esempio sollecita-
re un cliente per ottenere 
informazioni di proprietà di 
un concorrente)

� �rivelare informazioni di 
proprietà di GE a esterni

� �permettere a esterni di 
utilizzare la proprietà 
intellettuale di GE

COmpRENdERE lE REspONsIbIlITÀ 
personali nei confronti della 
Società in merito a nuove 
invenzioni, alle idee che un 
dipendente di GE può svilup-
pare e alle informazioni 
aziendali. Richiedere il parere 
del consulente legale aziendale 
in caso di dubbi su queste 
responsibilità o sulla EIPIA 
(sottoscritta da dipendenti che 
non percepiscono una retribu-
zione su base oraria e altri 
dipendenti in posizioni di �ducia 
o che possono sviluppare 
invenzioni).

OssERVARE le linee guida che 
regolano l�utilizzo dei principali 
marchi di fabbrica e nomi 
commerciali di GE (disponibili 
all�indirizzo gebrandcentral.com) 
e della procedura aziendale di 
gestione dei diritti diproprietà 
intellettuale disponibile all�indi-
rizzo integrity.ge.com.

AZIONI DA INTRAPRENDERE

ACCETTARE INfORmAZIONI dI 
pROpRIETÀ di un esterno senza 
dapprima richiedere il parere 
del consulente legale aziendale

DIsCuTERE lE INfORmAZIONI dI 
pROpRIETÀ dI GE con clienti o 
fornitori

uTIlIZZARE uN�AlTRA sOCIETÀ 
per sviluppare nuovi prodotti 
o software senza un accordo 
scritto in essere che tuteli i 
diritti di proprietà e di altra 
natura relativi alla proprietà 
intellettuale sviluppata

TRAsmETTERE, ai �ni di una 
revisione tecnica o manageriale, 
il suggerimento di un esterno 
relativamente a un nuovo 
prodotto, la caratteristica di 

un prodotto, un servizio o 
un nome, senza osservare 
la procedura aziendale per 
le proposte concettuali  
(disponibile all�indirizzo  
ge.com/en/subidea)

PREsENTARE O fORNIRE  
INfORmAZIONI su un nuovo 
prodotto o servizio prima della 
presentazione della corrispon-
dente richiesta di brevetto o 
della decisione contraria a tale 
presentazione

PREsENTARE uN NuOVO pROdOTTO 
o servizio o la rispettiva 
denominazione prima di 
veri�care la conformità alle 
leggi sui brevetti e sui marchi 
di fabbrica

MINACCIARE chiunque sia 
sospettato di aver violato la 
proprietà intellettuale di GE 
senza avere dapprima richiesto 
il parere del consulente legale 
aziendale

AssumERE uN NuOVO dIpENdENTE, 
soprattutto se in precedenza 
ha lavorato per un concorrente, 
senza adottare misure precau-
zionali per evitare che la 
persona riveli o utilizzi inavverti-
tamente le informazioni di 
proprietà del precedente datore 
di lavoro

AssumERE uN dIpENdENTE che 
non ha sottoscritto l�EIPIA per 
una posizione dove lo sviluppo 
di nuove invenzioni Ł possibile

SEGNALI DI ALLARME
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Controllo di gestione
INFORMAZIONI ESSENZIALI

Il controllo di gestione si articola in tre parti  
fondamentali: (1) le regole per la classi�cazione 
corretta delle transazioni e dei bilanci; (2) i sistemi e 
i dispositivi di controllo per la tutela del patrimonio 
e la raccolta delle informazioni in modo coerente e 
corretto; e (3) la dichiarazione puntuale e imparziale 
dello stato �nanziario e delle transazioni. Il controllo 
di gestione crea l�ambiente adatto per la rivelazione 
puntuale, af�dabile e accurata delle informazioni 
alle agenzie statali e al pubblico.

RISPOSTA A PAG. 47 No. Può essere controproducente sia in termini economici (�impegnare� un margine 
e incrinare la relazione con il cliente) sia in termini contabili (tecnicamente non si tratta di una vendita 
poichØ le regole per l�esposizione delle entrate non sono state rispettate).

?


